MESSERSCHARFER

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen

Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem
sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

® Bestimmungsgemé&Be Verwendung

Dieses Produkt ist zum Schérfen von Messern bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den kommerziellen oder industriellen
Gebrauch bestimmt. Das Produkt ist nur fiir den privaten
Gebrauch geeignet.

Das Produkt ist nur wie in dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben zu verwenden. Andere Verwendungszwecke sind
nicht vorgesehen.

® Lieferumfang

1 x Saugnapf-Messerschérfer

® Teilebeschreibung

1. Verriegeln: Halten Sie den Schérfer mit einer Hand nach
unten und driicken Sie den Hebel nach unten.

2. Messer schérfen: Legen Sie die Klinge senkrecht auf den
Scharfer.

3. Ziehen Sie das Messer zuriick und wiederholen Sie den
Vorgang 3-4 Mal.

4. Entriegeln: Heben Sie den Hebel an und |8sen Sie das
Vakuum von der Ansaugung.

@® Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr! Halten Sie das Produkt
von Kindern fern.
Achten Sie darauf, dass die Messerschneide senkrecht steht
und ziehen Sie die Klinge zuriick. Denken Sie daran, nicht
hin und her zu ziehen.
Stellen Sie den Vakuum-Messerscharfer auf eine saubere,
trockene und glatte Oberfléiche.
Das Produkt ist nicht fiir gezackte Messer geeignet.
Stellen Sie sicher, dass die Oberfléiche, an der der Scharfer
angebracht wird, stabil genug ist, um das Produkt zu halten.
Das Produkt darf nicht mehr verwendet werden, wenn es
beschadigt ist.
Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Das Produkt ist
nicht bruchsicher. Die Auswirkungen kénnen seine
Funktionsféhigkeit beeintréichtigen.
Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch. Trocknen
Sie das Produkt griindlich ab.
Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
belisfteten Ort.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 1528352
E-Mail:  kundenmanagement@kaufland.de

MD
ASCUTITOR CUTITE

@® Introducere

Va felicitam pentru achizifionarea noului dumneavoastra produs.
Ali ales un produs de inalté calitate. inainte de prima punere in
functiune informati-v& cu privire la produs. Pentru aceasta citii cu
atentie urmé&torul manual de utilizare si indicatiile de sigurant&.
Utilizafi acest produs numai conform descrierii si instructiunilor
de utilizare. Pastrati aceastd instructiune intr-un loc sigur. in caz
c&, dati produsul mai departe la terti, inménati de asemenea si
documentatia acestuia.

@® Scopul utilizérii

Acest produs este destinat ascutirii cufitelor.

Produsul nu este destinat utiliz&rii in aplicafii comerciale sau
industriale. Produsul este adecvat numai pentru utilizare in scop
personal.

Utilizati produsul numai asa cum este descris in acest manual.
Orice altd utilizare nu este prevazutd.

@ Continut

1 x Ascutitor de cufite cu ventuzd

@ Utilizarea

1. Blocare: Tineti ascufitorul cu o ménd si apdsali maneta in
jos.

2. Ascutirea cutitelor: Amplasati lama vertical pe ascutitoare.

3. Trageli cutitul inapoi si repetati de 3-4 ori.

4. Deblocare: ridicati maneta si dezlipiti ventuza.

® Avertismente de sigurantd

/\ AVERTISMENT! Risc de vétamare! Nu lésafi produsul la
indeména copiilor.
Asigurafi-v& c& mentinefi muchia cufitului in pozitie verticald
si trageti lama inapoi. Nu vitali s& tragefi inapoi si sa
impingeti inainte.
Amplasati Ascufitoarea de cutite cu ventuzd pe o suprafatd
curatd, uscatd si netedd.
Produsul nu este adecvat pentru cutitele cu lamé véluritd.
Asigurafi-va c& suprafafa de montare este suficient de
stabila pentru a suporta produsul.
Produsul nu mai poate fi utilizat dacd este avariat.
Evitali scdparea produsului pe jos Produsul nu este rezistent
la spargere. Impactul i-ar putea afecta capacitatea de a
functiona corect.
Curéfati produsul cu o cérpd usor umezitd. Uscati produsul
cu atentie.
Deporzitati produsul infr-un loc r&coros, uscat si bine ventilat.

@® Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

Putei obfine informatii despre posibilitdfile de eliminare a
produsului de la administratia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. Tn caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu
sunt limitate in niciun fel de garanfia menfionatd mai jos.
Garantia pentru aceste produs este 2 ani incepand de la data
achizifiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanfa originald la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente

la momentul achizitiei, trebuie anunfate imediat dup&
despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 2 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, v& repar&m sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de garanfie nu se
prelungeste dupd aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd
garantie nu acoperd piesele componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse

de vopsea) si nici deteriorérile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanz&torului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzator/unitatea service
péné la aducerea produsului in stare de utilizare normal si,
respectiv, al notificrii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei
dumneavoastrd, vé rug&m s& respectafi urmdtoarele indicatii:
Pentru orice solicitare, v& rugdm s& aveti la indeménd bonul de
casd si numarul de articol (IAN 451853-2310) ca dovadd de
achiziie.

Numarul articolului il luafi de pe placuta cu date tehnice, o
gravurg, de pe fisa cu date a instrucfiunilor (jos stdnga) sau ca
abtibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service

f&r& timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon) si cu
menfionarea daunei si cdnd a apdrut .

@® Service

Service Romania si Moldova
Tel: 0800890239
E-Mail:  client@kaufland.ro



OSTRAC NOZEVA

® Uvod

Cesfitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odluéili
za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u
pogon, upoznaite se sa proizvodom. Za to pomno procitajte
slijedece upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod
u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Saduvaijte
ove upute na jednom sigurnom mijestu. U sluéaju davanja
proizvoda tre¢im osobama, izrugite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

@® Predvidena upotreba

Ovaij je proizvod predviden za otrenje nozeva.

Ovaij proizvod nije predviden za komercijalnu ili industrijsku
primjenu. Proizvod je prikladan samo za osobnu upotrebu.
Proizvod upotrebljavajte samo sukladno opisima u ovom
priruéniku. Svak druga upotreba nije namjenska.

® Sadriajisporuke

1 x Ostrilo za noZeve s vakuumskom hvataljkom

® Upotreba

1. Fiksiranje: Jednom rukom pritisnite ostrilo, a drugom rukom
pritisnite rucicu prema dolje.

2. Ogtrenje nozeva: Noz postavite vertikalno na ostrilo.

3. Povucite noz unatrag i to ponovite 3-4 puta.

4. Oslobadanje: podignite ruicu i otpustite vakuumsku
hvataljku.

® Upozorenja u vezi sigurnosti

/\ UPOZORENJE! Rizik od ozliedal Drite proizvod
podalie od djece.
Pazite da ostrica noza bude u vertikalnom polozaju
u povucite noZ unatrag. Zapamtite da ne smijete vuéi
naprijed i natrag.
Postavite odtrilo za noZeve s vakuumskom hvatalikom na
&istu, suhu i glatku povrsinu.
Proizvod nije prikladan za nazubliene nozeve.
Pazite da povriina za montazu bude dovoljno stabilna da
mozZe drzati proizvod.
Proizvod se vise ne¢e modi upotrebljavati ako se osteti.
Pazite da vam proizvod ne ispadne. Proizvod nije otporan
na lomlienje. Udarac moze 3tetno utjecati na njegov
ispravan rad.
Proizvod Eistite vlaznom krpom. Pazljivo osusite proizvod.
Proizvod ¢uvaite na hladnom, suhom i dobro prozragenom
mjestu.

@ Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozZete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklaZu.

O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda moZete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na

koji nagin nisu ograniéena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 2 godine od datuma kupnije.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvaite originalni
radun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva ostecenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnije
moraiju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 2 godine od datuma kupnje pokaZe da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nadem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koridten ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobi¢ajenom habaniy, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punijive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti
na ostecenia lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova od
stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje tedi
ponovno od zamijene, odnosno od vraéanja popravljene stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok poginje teéi ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas
da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 451853-2310)
kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plocici, na gravuri, na
naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjelienje servisa
putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o
kupniji (raun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800806355
E-Mail:  kontakt@kaufland.hr

TOUYUNO 3A HOXXOBE

® Ysoa

Mozapasssame Bu c nokynkara Ha To3n Hos npoaykT. Bue
usbpaxre BucokokauecTsen npoaykr. [peau mbpeus nyck ce
30Mo3HaTe C NPOAYKTA. 30 LeNTd BHUMATENHO npoJeTeTe
YMLTBAHETO 30 0bcnykBaHe U MHCTPYKUMMTe 30 besonacHocT.
M3nonssaite NpoayKTa CaMO CbINIACHO OMMCAHUETO U 3a
nocouenmte obnactu Ha ynotpeba. CbxpaHseaiite HACTOSILOTO
YNBTBAHE Ha curypHo msicto. [pu npeaoctassHe Ha npoaykTa
HO TPETU IMLA NPEAABANTE C HErO M LSNATA AOKYMEHTAUMS.

® Ynotpeba

MpoayKTsT € NpeAHA3HAYEH 30 3ATOYBAHE HA HOXOBE.
MpoAyKTLT He e NpeAHA3HAYEH 30 TbPrOBCKA M MHAYCTPMUAIHA
ynotpeba. MpoayKTsT € noaxoasLy camo 3a 4acTHa ynotpeba.
M3nonssaifre NpoayKTa camo, KakTo & OMUCAHO B TOBA

pbkoBoacTBo. Beska apyra ynotpeba e He no npearasHaueHue.

@® Ob6xBar Ha gocraBka

1 x CMyKaTesHa Yawwa 30 MHCTPYMEHTA 3d 3ATOYBAHE HA
HOXOBe

® Ynorpeba

1. 3acronopsiBaHe: 3aApbXTe UHCTPYMEHTA 30 3ATOUBAHE
HOZOMY C €AHATA CU PBKA U HATUCHETE JIOCTa.

2. 3atouBaHe Ha HoxoBe: [ocTaBete OCTPMETO BEPTUKANHO
BbPXY MHCTPYMEHTQ 30 3ATOYBAHE!

o

Mapbpnaitte Hoxa Hasaa v nostopete 3 -4 mbTu.
4. OcsoboxaasaHe: BaurHete nocta Harope 1 oceobogete
BAKYYyMad OT CMyKaTens.

MpeaynpexaeHue 3a besonacHocr

A MNPERYNPEXAEHMUE! Puck ot Hapanssane! Jpwxre
NPOAYKTA faney oT Aeud.
ObbpHeTe BHUMAHME HO NPUABPXAHETO HA pbba Ha HoxXa
BEPTMKANHO W U3ABPNBaiTe HOXA Hasah. He 3abpassitte
[la rO ABWXKUTE HA3GA M HAMPES,.
MocraBeTe BakyyMHMs CMyKATEN HO MHCTPYMEHTA 3a
3aTOUBAHE BbPXY YMCTA, CyXA U [NIOAKA NOBbPXHOCT.
MpoayKTLT He e NOAXOASL 30 Ha3bbeHH HoXoBe.
YBepeTe ce, Ue MOHTAXKHATA MOBBLPXHOCT € cTabunHa
[OCTATBYHO, 3a AQ U34bPXM NPOAYKTA.
MponykTsT He TpsibBa Aa ce M3nonssa noeeue, ako e
noBpeaeH.
Msbarsaitte usnyckare Ha npoaykta. MpoaykTsT He
€ YCTOMUMB Cpelly CuynBaHe. YAApBT MOXe Ad BOLWK
NPABUAHOTO (PYHKLIMOHUPAHE.
Mouncraaitre npoaykrta ¢ BnaxHa kbpna. Macywasaitre
TPUIITMBO MPOAYKTA.
CobxpaHssaiite NPOAYKTa HA XNAAHO, Cyxo, Aobpe
BEHTUNUPAHO MSICTO.

® UsxebpnsHe

Onakoskara e M3paboTeHa oT eKONOMUUHK MATEPUANH, KOMTO
MOXe d NPeAQAeTe B MECTHUTE MyHKTOBE 30 PeLMKIIUPaHe.
OTHOCHO BLBMOXHOCTUTE 30 OTCTPAHIBAHE HA WU3/1E3MS OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTnaabK ce MHhopmupaiite ot Bawara
obwmHcka MM rpaacka ynpasa.

® Cepsus
Cepsus bvarapus
Tenecon: 008001184975

E-meiin: info@kaufland.bg
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